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See the notice on TED website

503723-2026 - Licitación
Alemania – Aparatos para esterilización, desinfección e higiene – Einmalpumpen für 
Eurospender
OJ S 138/2026 21/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Universitätsklinikum Münster
Correo electrónico: vvgm@ukmuenster.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Einmalpumpen für Eurospender
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Lieferung von Einmalpumpen für die beim Auftraggeber vorhandenen Eurospender.
Identificador del procedimiento: 94f59db8-c1d2-4d0e-a4f9-5870306a80fc
Identificador interno: GBBM20260720LB
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33191000 Aparatos para esterilización, desinfección e higiene

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Münster
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYGYTTM3RTL4# An dieser 
Stelle keine weiteren Informationen nötig.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: Eine Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung 
gemäß § 129 StGB oder vergleichbaren Vorschriften führt zum Ausschluss.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
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Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Bieter, die in Geldwäscheaktivitäten (§ 
261 StGB) oder in die Finanzierung terroristischer Aktivitäten verwickelt sind, werden 
ausgeschlossen.
Fraude: Eine Verurteilung wegen Betrugs (§ 263 StGB) oder Subventionsbetrug (§ 264 StGB) 
schließt Unternehmen aus, da dies die Integrität des Unternehmens und die ordnungsgemäße 
Nutzung öffentlicher Mittel infrage stellt.
Corrupción: Unternehmen oder Personen, die sich durch korrupte Praktiken wie 
Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung oder Bestechung einen Vorteil im Vergabeverfahren 
verschaffen wollen, werden ausgeschlossen. Dies betrifft Fälle, in denen Geschenke, Geld 
oder andere Vorteile angeboten oder angenommen wurden, um Entscheidungen 
unrechtmäßig zu beeinflussen.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Verstöße gegen Menschenrechte, 
wie Menschenhandel ( § 232 StGB), Zwangsprostitution oder Zwangsarbeit führen zu einem 
Ausschluss.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Unternehmen, die 
gegen umweltrechtliche Vorschriften verstoßen, können ausgeschlossen werden. Dies gilt 
insbesondere für schwere oder wiederholte Verstöße, die auf mangelndes 
Verantwortungsbewusstsein schließen lassen.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Schwere Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Vorschriften, etwa die Nichtzahlung von Löhnen oder Verstöße gegen 
Mindestlohnvorschriften führen zum Ausschluss.
Insolvencia: Unternehmen, die nicht in der Lage sind, ihren Zahlungsverpflichtungen 
nachzukommen, werden ausgeschlossen, da dies ein Zeichen wirtschaftlicher 
Unzuverlässigkeit ist.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Ein Unternehmen, das insolvent ist, 
d. h. zahlungsunfähig oder überschuldet, wird ausgeschlossen. Es gilt als nicht leistungsfähig 
und nicht in der Lage, den Auftrag ordnungsgemäß auszuführen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Befindet sich ein Bieter in 
einem Verfahren, das einer Insolvenz gleichgestellt ist, beispielsweise einer 
Zwangsverwaltung oder einem gerichtlichen Vergleichsverfahren, wird er ausgeschlossen.
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Unternehmen, die durch Absprachen, wie Kartellbildung oder Preisabsprachen, den 
Wettbewerb einschränken, werden ausgeschlossen.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Wenn 
ein Unternehmen in der Vergangenheit öffentliche Aufträge unzureichend erfüllt oder 
Vertragsbedingungen schwerwiegend verletzt hat, kann es von künftigen Vergaben 
ausgeschlossen werden.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Bieter, die das 
Vergabeverfahren durch falsche Angaben, Manipulation oder andere unzulässige 
Einflussnahmen verfälschen, werden ausgeschlossen.
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Einmalpumpen für Eurospender
Descripción: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Lieferung von Einmalpumpen für die beim Auftraggeber vorhandenen Eurospender. 
Die Einmalpumpen werden insbesondere zur Applikation von Händedesinfektionsmitteln, 
Wasch-lösungen und Pflegelotionen eingesetzt. Ausgeschrieben werden Einmalpumpen für 
folgende Ge-bindegrößen: 1. Einmalpumpen für Gebinde mit einem Nennvolumen von 500 ml; 
2. Einmalpumpen für Gebinde mit einem Nennvolumen von 1.000 ml. Die Pumpen müssen für 
den bestimmungsgemäßen Einsatz in den beim Auftraggeber vorhande-nen Spendern 
geeignet und mit diesen vollständig kompatibel sein. Sie müssen sich ohne Verände-rungen 
oder technische Anpassungen an den Spendern oder den verwendeten Gebinden einset-zen 
lassen. Als Referenzprodukte dienen folgende Produkte: - Paul Hartmann AG, Einmalpumpe 
für Eurospender 1 plus, Hersteller-Artikelnummer 9816811, für 500-ml-Gebinde, oder 
gleichwertig; - Paul Hartmann AG, Einmalpumpe für Eurospender 1 plus, Hersteller-
Artikelnummer 9816820, für 1.000-ml-Gebinde, oder gleichwertig. Die Benennung der 
Referenzprodukte dient ausschließlich der Beschreibung des vorausgesetzten Qualitäts-, 
Funktions- und Kompatibilitätsniveaus. Die Lieferung der genannten Referenzprodukte ist 
nicht zwingend erforderlich. Es dürfen Produkte anderer Hersteller angeboten werden, sofern 
diese hinsichtlich ihrer bestim-mungsgemäßen Verwendung, Qualität, Funktionalität und 
Kompatibilität mit den vorhandenen Spendern und Gebinden mindestens mit den 
Referenzprodukten vergleichbar sind. Der Bieter hat die Vergleichbarkeit und Kompatibilität 
der angebotenen Produkte mit den Refe-renzprodukten anhand geeigneter Produktunterlagen 
nachzuweisen. Die bloße Erklärung, ein an-gebotenes Produkt sei vergleichbar oder 
kompatibel, ist nicht ausreichend. Der Auftraggeber behält sich vor, im Rahmen der 
Angebotsprüfung für jede angebotene Pumpen-variante unentgeltlich Produktmuster 
anzufordern. Die Muster sind innerhalb der vom Auftragge-ber festgelegten Frist und in der 
geforderten Anzahl zur Verfügung zu stellen. Sie dienen der Überprüfung der Qualität, 
Funktionalität und Kompatibilität mit den beim Auftraggeber vorhande-nen Eurospendern und 
den vorgesehenen Gebinden sowie der Vergleichbarkeit mit den Refe-renzprodukten. Die 
Prüfung kann insbesondere den ordnungsgemäßen Einbau, die sichere Befestigung, die 
Betäti-gung und Rückstellung der Pumpe, die Dosierfunktion, die Dichtigkeit sowie die 
störungsfreie Nut-zung im bestimmungsgemäßen Betrieb umfassen. Die Anforderung und 
Prüfung von Mustern stellt keine Änderung der in den Vergabeunterlagen beschriebenen 
Anforderungen dar.
Identificador interno: GBBM20260720LB

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 33191000 Aparatos para esterilización, desinfección e higiene
Opciones: 
Descripción de las opciones: Verlängerungsoption

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Münster
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses
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5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 2
Más información sobre renovaciones: 2x12 Monate

5.1.6.  Información general
Se trata de una contratación recurrente
Descripción: 2030
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Als Amts- u. Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, 
so sind z.B. alle Bedienhandbücher in deutsch vorzulegen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Angabe und Größe der Mitarbeiterentwicklung der 
letzten 3 Jahre (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Darstellung des sich bewerbenden Unternehmens inkl. 
Leistungsportfolios (max. 4 DINA4-Seiten) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Einzureichende Nachweise (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens + 
den Umsatz bezüglich der besonderen Leistungsart, die Gegenstand der Vergabe ist, jeweils 
bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Erklärung, dass die Auftrags- und Lieferbedingungen des 
Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des Auftragnehmers keine Anerkennung finden 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguridad de la información



503723-2026 Page 5/7

Descripción del criterio de selección: Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen 
anerkannt werden (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Erklärungen zum Ausschluss der Tatbestände des § 123 
und §124 GWB (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguridad de la información
Descripción del criterio de selección: Für ausländische Bewerber ist der Nachweis der 
Eignung auch durch amtliche Bescheinigungen gleichwertiger Art möglich (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Nachweis über Eintragung in das Berufs- o. 
Handelsregister ggf. nach Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem der Bieter 
ansässig ist (nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis, dass eine Betriebshaftpflichtversicherung 
besteht, sowie deren Höhe (nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 12/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYGYTTM3RTL4
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 20/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Unternehmensbezogene Unterlagen werden teilweise 
nachgefordert
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTTM3RTL4
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Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: - Als Amts- u. 
Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, so sind z.B. alle Bedienhandbücher in deutsch 
vorzulegen (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Erklärung, dass die 
Auftrags- und Lieferbedingungen des Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des 
Auftragnehmers keine Anerkennung finden (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen anerkannt werden (mit dem 
Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen bei 
der Bezirksregierung Münster
Información sobre los plazos de revisión: Gem. gesetzlicher Fristen.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Universitätsklinikum Münster
Organización que recibe solicitudes de participación: Universitätsklinikum Münster

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Universitätsklinikum Münster
Número de registro: 05515-99003-03
Dirección postal: Albert-Schweitzer-Campus 1 Gebäude A3
Localidad: Münster
Código postal: 48149
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Punto de contacto: Geschäftsbereich Beschaffungsmanagement
Correo electrónico: vvgm@ukmuenster.de
Teléfono: +49 2518348839
Fax: +49 2518348839
Dirección de internet: http://www.ukm.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer Str. 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147

mailto:vvgm@ukmuenster.de
http://www.ukm.de/
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Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Teléfono: +49 2514111691
Dirección de internet: https://bezreg-muenster.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e0c53417-0345-4148-8aa1-54b460d4a150  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 20/07/2026 14:56:18 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 503723-2026
Número de la edición del DO S: 138/2026
Fecha de publicación: 21/07/2026

mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://bezreg-muenster.de
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